united by one idea in its various modifications. This ability of the lexeme is formally reflected at different
levels - morphological, syntactic. In the linguistic literature, it is unanimously indicated that the participial
forms have a relative temporal meaning, that is, simultaneity and precedence of the main action. The
difference between a participle and a verb is found in the "point of reference™. In verbs, it is the moment
of speech, in participles - some other main action in relation to it. The main means of forming the
opposition "simultaneity - precedence" are participle I and II.
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Annotatsiya: Matematika sohasiga oid terminlar yasalishida sintaktik derivatsiya muhim ahamiyatga ega.
Sintaktik usulda matematika sohasia oid terminologiya birliklarini hosil gilishning bir necha ko‘rinishlari
mavjud. Magolada belgilangan sintaktik alogalarga ko‘ra matematik terminlar struktur komponentlarini
aniqlash to‘g‘risida muhokama boradi.

Kalit so’zlar: sintaktik derivatsiya, termin, komponent, so‘z birikmasi, ikki komponentli termin.
AnnoTtauus: CuHTakcHYecKas JepUBalus BakHa NpH (HOPMHPOBAHHMHM MAaTEMAaTHUYECKUX TEPMHUHOB.
CyH_IeCTByeT HECKOJIBKO CIIOCOOOB CHHTAaKCHYECKOT'O CO3JaHHusA MaTeMaTUIECKON TCPMUHOJIOTUH. B
CTAaTbC paCCMATpUBACTCAd OHNPCACICHUC CTPYKTYPHBIX KOMIIOHCHTOB MAaTCMATHYCCKHUX TCEPMUHOB IIO
BBISIBJICHHBIM CUHTAKCUYCCKUM CBA3SIM.

KuioueBnblie cjioBa: CHUHTAKCHUYECKOEC AcpuBaIus, TCPMUH, KOMIIOHCHT, CJIOBOCOYCTAHHC,
,HBYXKOMHOHCHTHBIfl TCPMUH.

Annotation: Syntactic derivation is important in the formation of mathematical terms. There are several
ways to create mathematical terminology syntactically. The article deals with the issues of the structural
components of mathematical terms based on the identified syntactic links.

Keywords: syntactic derivation, term, component, word combination, two-component term.

Matematika sohasiga oid terminologik birliklarning shakllanishida sintaktik derivatsiya o‘ziga
Xos xarakterga ega hisoblanadi. Sintaktik xarakterdagi terminologik birliklar so‘z birikmalari bo‘lib, ular
ikkita alohida mustaqil bo‘lgan birliklarning semantik jihatdan yaxlit birikmaga birlashtirish orqali hosil
qilingan bo‘ladi . Sintaktik derivatsiya derivatsiyaning formal turi sifatida qaraladi, chunki bunda so‘zda
semantik jihatdan emas, forma ya’ni shakl jihatdan o‘zgarish kuzatiladi. Sintaktik derivatsiyaning
shakllanishi uchun tayanch struktura asos bo‘lib xizmat qiladi, ya’ni tayanch strukturasiz sintaktik
derivatsiya shakllanmaydi. Demak derivat tayanch struktura orgali shakllanadi.

Sintaktik usulda matematika sohasia oid terminologiya birliklarini hosil gilishning bir necha
ko‘rinishlari mavjud bo‘lib, ular quyidagicha:

- so‘zlarni qo‘shish;
- bir necha komponentlarni qo‘shish;
- abbreviatsiya.

Belgilangan sintaktik alogalar orqgali matematik terminlar struktur komponentlarini aniglash
mumkin. Muhokama asosan terminlar komponentlarining maksimal miqgdori xususida boradi. D.S.Lotte
terminlarning komponentlari borasida, agar uning tarkibiy gismlarini cheklamasa, termin hosil gilish
oson, lekin bunday termin bir so‘zli termin uchun xos bo‘lgan yasamalilik xususiyatiga ega emas, degan
fikrni bildirgan [1]. So‘z birikma terminlarining tarkibiy gqismlarini chegaralash muammosi ancha
murakkab hisoblanadi. Bu terminologiya nazariyasi va uning amaliy sohalarining dolzarb
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muammolaridan biri bo‘lib kelgan[2]. Komponentlarning maksimal soni xususida S.V Grinevning fikriga
ko‘ra, terminologik birikmalarnig komponentlari soni chegarasi yettitadir deb ta’kidlaydi va buni inson
xotirasida saqlab qolishi mumkin bo‘lgan so‘zlar soni bilan bog‘laydi[3]. B.N Golovin va R. Yu Kobrin
ba’zan birikma terminlar o‘ntagacha komponentdan tashkil topgan deb ta’kidlaydilar[4]. Bir necha
komponentlar orgali yasalgan matematika sohasiga oid birikma terminlarni biz quyidagicha tasnifladik:
- ikki komponentli;
- uch komponentli;
- to‘rt va undan ortiq komponentli;

Ikki komponentli birikmalarning asosiy tiplarini quyidagicha tasniflash mumkin:
- Birinchi komponent sifat va ikkinchi komponent, ya’ni bosh bo‘lak ot bilan ifodalangan so‘z
birikma terminlar. Bunday birikmalarning tuzilish modeli Sifat + Ot ko‘rinishida bo‘ladi: harfiy ifoda,
erkli o zgaruvchi, egri chizig;
- O‘zbek tilidagi Sifat + Ot ko‘rinishidagi modelli birikmalar ingliz tilida —ing hozirgi zamon
sifatdoshi bo‘lgan uch komponentlibirikma orqali berilgan bo‘lishi mumkin: gavsli ifoda - expression
involving parentheses
- Ikki komponentli terminologik birliklarning har ikkala gismi ham ot orqgali ifodalangan bo‘lishi
ham mumkin. Ular Ot + Ot shaklidagi model bilan belgilanadi: burchak gradusi, koordinata o ‘qi;

O‘rganilayotgan sohamizda ham ingliz va o°‘zbek tillarida ham so‘z birikma terminlarning
komponentlari migdoriga ko‘ra eng keng tarqalgani ikki komponentli termin birikmalardir. Bunda asosan
asosiy bosh komponent bosh kelishik shaklidagi ot orqali ifodalanadi va asosiy ma’noni
anglatuvchihisoblanadi. Tobe bo‘lak asosiy tayanch komponentni to‘ldirib keladi.
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[Iporeccrl r00amU3aul B COBPEMEHHOM MHPE CIHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO MEXyHAPOIHBIX
OTHOIIICHUH Ha 3KOHOMHYECKOM, ITOJINTHYCCKOM, KYJbTYPHOM U JMIJIOMATHYECKOM YPOBHSIX U UTPAIOT
BRXHYIO pOJIb B HM3YYCHHM WHOCTPAHHBIX A3bIKOB. (DOPMUpPOBAHWE MEXKKYIBTYPHOH KOMIIECTCHITUH
CTYJICHTOB SIBJISIETCS OJJHUM M3 BXXHEHIIMX KOMIIOHEHTOB B MPOIIECCE U3yUEHUS NHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
B mporecce o0yueHHMsT MEKKYIbTYPHOH KOMIICTEHTHOCTH (POPMHUPYIOTCS COLMOKYJIbTYPHBIC 3HaHUS
CTYJ/ICHTOB.

W3ydeHne kak WHOS3BIYHOW KYJNBTYpPhl, TaK W POJHOHN SI3BIKOBON KYyJIBTYPHI CIHOCOOCTBYET
HauOoJIee YCIENIHONW IOJArOTOBKE K PEajbHOMY MEXKKYJIbTYPHOMY OOIIECHHIO CTYJACHTOB U JIaeT UM
BO3MOXXHOCTh YBHJIETh HE TOJILKO Pa3IM4Ms, HO U HAWTH OOIIKE YePTHI B 3TUX JBYX KyJbTypaX.

PasBuBaronye  TUHTBOKYJIBTYpHBIE  KOMIIETCHIIMM  TIOTPY)KAIOTCI B TPaMMAaTHYECKHE
CTPYKTYpPHBIE CEKpPEThl KapaKaJlIaKCKOTO W aHTJIUHCKOTO f3bIKa, MOHMMAIOT 3aKOHBI MPAaBHWJ B PEYH,
YCBAaMBAIOT MEXaHU3M IIOCTPOCHUS NPEAJIOKEHUH. A 0e3 KOMIETCHTHOCTH HEAOKYMEHTHPOBAaHHBIC
HABBIKM TEOPETHUYECKON KOMIUIEMEHTApPHOCTH MPEBpaIlaloTCs B TOJATOTOBKY €IWHOTO Imiato. B
OCO3HAHHOM MAacITabe S3BIKOBBIC KOMIIETCHIIMM YYAIIMXCS CTAHOBSATCS HEOOXOIMMBIM YCIOBHUEM
OpraHM3allMi UX S3bIKOBBIX HAaBBIKOB M YMEHHH. B HEKOTOpBIX APyrux ciiydasx TeKCT MeTapopuueH
HACTOJILKO SICHO, YTO CMBICII MOKHO OIPEJeNuTh, He oOpamasichk K GopMe MOCIOBUIBI U €€ 3HAUYCHUIO,
KaK B CIICAYIOIIECM, Jajiee MPUMEPHI JaHbl Ha KapaKallmaKCKOM U aHTJIMACKOM S3bIKaX:

1. Appearances deceive; the cover is not the best guide to the book — Sirtqi kérinis aldamshi, Sirti
putin, ishi tutin — Buewnocms obmanuusa, 0b610xcKka He ayuuull nymesooumeins no knuee [Pymiau, 1998:
257].
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